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TECNOPRESS
La risposta ideale al montaggio su commessa

Das ideale System für die kommissionsweise Möbelmontage

La réponse à vos exigences de montage de meubles à la contremarque



VELOCITÀ

VELOCITÀ grazie alla perfetta integrazione 
tra controllo e motori è capace di effettuare 
fino a tre cicli per minuto con mobili di 
differenti dimensioni.

VERSATILITÀ grazie ai suoi sensori lavora 
in maniera autoregolante.

Tecnopress adotta soluzioni tecnologiche innovative:

•	 Il sistema di pressione verticale con motori, si sposta secondo la 
dimensione del pezzo da stringere;

•	 Sistema di bloccaggio indipendente per i traversini;

•	 Predisposizione elettrica e meccanica 
per inserire il robot di aggraffaggio; 

•	 Scorrimento delle parti mobili su 
pattini e guide lineari; 

•	 Con le soluzioni adottate Tecnopress 
è una delle macchine più affidabili 
esistenti sul mercato.

E/S 250 Console

e VERSATILITÀ
SCHNELL

und VIELSEITING

VITESSE
et POLYVALENCE

SCHNELL. Durch die perfekte Abstimmung zwischen 
Steuerung und Motoren kann das System bis zu drei Zyklen 
pro Minute mit Möbeln unterschiedlicher Abmessungen 
ausführen. 

VIELSEITIG.  Durch die Sensoren funktioniert das System 
selbstregelnd.

Tecnopress arbeitet mit innovativen technologischen Lösungen:
•	 Das mit Motoren arbeitende vertikale Drucksystem verfährt 

abhänging von den Abmessungen des zu verpressenden Teils;
•	 Unabhängiges Festspannsystem für die Querstege;
•	 Elektrische und mechanische Vorrüstung für einen Heftroboter; 
•	 Linearführungen für bewegliche Maschinenteile garantieren höchste 

Präzision;
•	 Mit diesen technischen Lösungen ist Tecnopress eine der 

zuverlässigsten Maschinen auf dem Markt;

VITESSE, grâce à une parfaite liaison entre 
la commande et les moteurs, ce système est 
en mesure d’effectuer un maximum de trois 
cycles/minute pour le cadrage de meubles de 
dimensions différentes. 

POLYVALENCE, grâce à des capteurs 
permettant un réglage de fonctionnement 
automatique.

Tecnopress adopte des solutions technologiques 
innovantes:
•	 Le système de pression verticale, équipé 

de moteurs, se déplace en fonction des 
dimensions de l’élément à serrer;

•	 Système de blocage indépendant pour les 
traverses;

•	 Prédisposition électrique et mécanique pour 
intégrer le robot d’agrafage; 

•	 Les parties mobiles glissent sur des patins et 
des glissières linéaires; 

•	 Ces solutions techniques font de la Tecnopress 
l’une des machines les plus performantes 
disponible sur le marché.
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TECNOPRESS VR2 TECNOPRESS & E/S 250
ROBOT DI AGGRAFFAGGIO E/S 250
•	 E/S 250 è dotato di un magazzino 

esterno di graffe con un sistema 
di rifornimento automatico per 
permettere di funzionare senza 
interruzione;

•	 La sua pistola può aggraffare sia 
diritta che inclinata;

•	 Una sola consolle di comando per 
strettoio e robot.

ES/250 LA VERSATILITÀ
Il robot di aggraffaggio è autoregolante.* 

ES/250 L’AFFIDABILITÀ
Il robot è fissato solidamente al corpo 
dello strettoio.

ES/250 LA SICUREZZA
Tutti i componenti montati sono di grande 
produzione industriale ad alta reperibilità.
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VELOCITÀ grazie alla perfetta 
integrazione tra controllo e motori è 
capace di effettuare fino a tre cicli 
per minuto con mobili di differenti 
dimensioni.

VERSATILITÀ grazie ai suoi sensori 
lavora in maniera autoregolante.

Tecnopress VR2 adotta soluzioni 
tecnologiche innovative:

•	 Sistema di bloccaggio indipendente 
per i traversini;

•	 Predisposizione elettrica e 
meccanica per inserire il robot di 
aggraffaggio; 

•	 Scorrimento delle parti mobili su 
pattini e guide lineari; 

•	 Con le soluzioni adottate Tecnopress 
è una delle macchine più affidabili 
esistenti sul mercato.
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SCHNELL. Durch die perfekte 
Abstimmung zwischen Steuerung 
und Motoren kann das System bis zu 
drei Zyklen pro Minute mit Möbeln 
unterschiedlicher Abmessungen 
ausführen. 

VIELSEITIG.  Durch die Sensoren 
funktioniert das System selbstregelnd.

Tecnopress VR2 arbeitet mit innovativen 
technologischen Lösungen:
•	 Unabhängiges Festspannsystem für die 

Querstege;
•	 Elektrische und mechanische Vorrüstung 

für einen Heftroboter; 
•	 Linearführungen für bewegliche 

Maschinenteile garantieren höchste 
Präzision;

•	 Mit diesen technischen Lösungen ist 
Tecnopress eine der zuverlässigsten 
Maschinen auf dem Markt;

VITESSE, grâce à une parfaite liaison 
entre la commande et les moteurs, ce 
système est en mesure d’effectuer un 
maximum de trois cycles/minute pour 
le cadrage de meubles de dimensions 
différentes. 

POLYVALENCE, grâce à des capteurs 
permettant un réglage de fonctionnement 
automatique.

Tecnopress VR2 adopte des solutions 
technologiques innovantes:
•	 Système de blocage indépendant pour 

les traverses;
•	 Prédisposition électrique et mécanique 

pour intégrer le robot d’agrafage; 
•	 Les parties mobiles glissent sur des 

patins et des glissières linéaires; 
•	 Ces solutions techniques font de la 

Tecnopress l’une des machines les 
plus performantes disponible sur le 
marché.
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HEFTROBOTER E/S 250
•	 E/S 250  ist mit einem externen 

Klammermagazin mit automatischem 
Nachladesystem ausgestattet, um 
einen unterbrechungsfreien Betrieb 
zu gewährleisten. 

•	 Die Heftpistole kann die Klammern 
sowohl gerade als auch schräg 
verschießen.

•	 Eine einzige Steuerkonsole für 
Korpuspresse und Roboter. 

E/S250 VIELSEITIGKEIT
Der Heftroboter arbeitet innerhalb 
ein und derselben Möbelgruppe 
selbstregelnd.

E/S 250 ZUVERLÄSSIGKEIT
Der Roboter ist fest mit dem 
Korpuspresse verbunden. 

E/S 250 SICHERHEIT
Alle montierten Bauteile entsprechen den 
aktuellen Industrienormen und sind leicht 
im Fachhandel erhältlich.

ROBOT D’AGRAFAGE E/S 250
•	 Le robot E/S 250 est équipé 

d’un magasin extérieur d’agrafes 
avec un système automatique 
de ravitaillement permettant un 
fonctionnement en continu;

•	 Son pistolet peut fonctionner en 
position droite ou inclinée;

•	 Une seule console de commande 
pour la cadreuse et le robot.

E/S250: LA POLYVALENCE
Le robot d’agrafage est à réglage 
automatique dans le cadre d’une même 
famille de meubles.

E/S 250: LA FIABILITÉ
Le robot est solidement fixé au corps de 
la cadreuse .

E/S 250 : LA SÉCURITÉ 
Tous les composants utilisés sont de 
séries et faciles à repérer. 
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TECNOASSEMBLER VR2

TECNOASSEMBLER VR2

DATI TECNICI

Altezza utile di lavoro ...................................................................................... mm	 250 ÷ 1200

Lunghezza utile di lavoro ................................................................................. mm	 300 ÷ 1500

Profondità utile di lavoro................................................................................... mm	 250 ÷   700

Altezza piano di lavoro..................................................................................... mm	 550

Velocità di lavoro.........................................................................................m/min.	 10 ÷ 40

Potenza installata...............................................................................................Kw	 5

TECHNISCHE DATEN

Arbeisteile hohe .............................................................................................. mm	 250 ÷ 1200

Arbeisteile lange ............................................................................................. mm	 300 ÷ 1500

Arbeisteile tiefe .............................................................................................. mm	 250 ÷   700

Arbeitband höhe .............................................................................................. mm	 550

Geschwindigkeit ..........................................................................................m/min.	 10 ÷ 40

Anschlusswert ..................................................................................................Kw	 5

DONNEES TECHNIQUES

Hauter maxi de travail...................................................................................... mm	 250 ÷ 1200

Longeur utile de travail..................................................................................... mm	 300 ÷ 1500

Profondieur utile de travail................................................................................ mm	 250 ÷   700

Hauter plan de travail....................................................................................... mm	 550

Vitesse de transport.....................................................................................m/min.	 10 ÷ 40

Puissance installe..............................................................................................Kw	 5 
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VORSTECKE PRESSE

PRECADREUSE
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PREASSEMBLATORE I
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COSTRUZIONI IMPIANTI DI IMBALLAGGIO E ASSEMBLAGGIO
Via Lorenzetti, s.n. - Zona Industriale - 61022 TALACCHIO DI VALLEFOGLIA (PU) - ITALY

Tel. +39.0721.478808 - Fax +39.0721.906699 - E-mail: erregi@abanet.it - www.erregimac.it

TECNOPRESS

DATI TECNICI
Altezza utile di lavoro ...................................................................................... mm	 250 ÷ 1200
Lunghezza utile di lavoro ................................................................................. mm	 250 ÷ 2500
Profondità utile di lavoro................................................................................... mm	 250 ÷   700
Altezza piano di lavoro..................................................................................... mm	 550
Velocità di lavoro.........................................................................................m/min.	 10 ÷ 40
Potenza installata...............................................................................................Kw	 5

TECHNISCHE DATEN
Arbeisteile hohe .............................................................................................. mm	 250 ÷ 1200
Arbeisteile lange ............................................................................................. mm	 250 ÷ 2500
Arbeisteile tiefe .............................................................................................. mm	 250 ÷   700
Arbeitband höhe .............................................................................................. mm	 550
Geschwindigkeit ..........................................................................................m/min.	 10 ÷ 40
Anschlusswert ..................................................................................................Kw	 5

DONNEES TECHNIQUES
Hauter maxi de travail...................................................................................... mm	 250 ÷ 1200
Longeur utile de travail..................................................................................... mm	 250 ÷ 2500
Profondieur utile de travail................................................................................ mm	 250 ÷   700
Hauter plan de travail....................................................................................... mm	 550
Vitesse de transport.....................................................................................m/min.	 10 ÷ 40
Puissance installe..............................................................................................Kw	 5 
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